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Как указывала еще В.К. Соколова, собственно масленичных песен в русской фольклорной культуре не много [Соколова 1979: 61]: в ряде региональных традиций значительную часть песенного репертуара масленицы составляет необрядовая лирика. Каковы основания для ее включения в обряд и закрепления за ним? На этот вопрос мы попытаемся ответить в настоящем докладе. В качестве материала для исследования использован круг текстов, записанных экспедициями кафедры русского устного народного творчества МГУ им. М.В. Ломоносова и кабинета народной музыки МГК им. П.И. Чайковского в Куйбышевском р-не Калужской обл. 
Масленичный репертуар Куйбышевского р-на, каким он предстает по архивным материалам, можно расслоить на «ядерную» и «периферийную» зоны. 

Песни, составляющие «ядро» масленичного репертуара, могут быть охарактеризованы как собственно обрядовые, поскольку они генетически связаны с масленичным ритуалом, содержательно, поэтически и функционально обусловлены им. В поэтическом отношении собственно обрядовые песни являются текстами цепевидной структуры, в которых внутренние логические связи между отдельными композиционными фрагментами предельно ослаблены. Поскольку каждая формула является высказыванием на одну из масленичных обрядовых тем, основным текстообразующим фактором подобных песен является обрядовый контекст:
Масленыя, эх, каталиха, 

Ох, каталиха, люли, каталиха,

Ты проходишь, а нам лихо,

А нам лихо, люли, а нам лихо. 

(проводы, печаль при прощании с праздником)
+

Масленая, гылолетья,

Ох, гылолетья, люли, гылолетья,

Осталися девки да налетья,

Ох, да ны летья, люли, да налетья.

(осуждение девушек, не вышедших замуж)

+

Масленая, ох, пылизуха,

Ох, пылизуха, люли, пылизуха.

Полизала сыр и маслы,

Ох, сыр и маслы, люли, сыр и маслы.

(обильная масленичная пища)

[АКФ 1986з, т. 5, № 61]

«Периферия» масленичного репертуара формируется за счет втягивания в ритуал необрядовых лирических песен, которые содержательно и эмоционально соответствуют основным масленичным топосам – ключевым образам и темам (гора, масленичная еда, костер, катания, проводы праздника, брачно-семейная тематика и др.). Песни этого репертуарного слоя также определяются исполнителями как «масленские». 
Важно отметить, что в репертуаре масленицы «периферия» – зона активного взаимодействия необрядовых и собственно обрядовых песен. При условии, что приуроченная лирическая песня имеет сходную слогоритмическую структуру с собственно обрядовыми песнями, она способна вступать с ними в контаминацию. Регулярность появления подобных контаминаций продиктована тем, что основную семантическую нагрузку в масленичном обрядовом пении несет напев, а не текст [Пашина 1998: 237].

В анализируемой традиции лирическая песня «Пойду, выйду я на горку, крикну, свистну соловейку» однозначно квалифицируется исполнителями как «масленская». По-видимому, основанием для ее включения в масленичный репертуар послужили образ горы  в зачине (гора, как известно, основное место совершения масленичных ритуалов), манера обрядового пения («Ее можно кричать масленую» – АКФ 1986з, т. 5, № 32), мотивы плача и полета, перекликающиеся с мотивом проводов праздника в собственно обрядовых песнях. Несомненно также соответствие образного строя этой лирической песни еще одному «переходному» обрядовому комплексу, следующему за масленицей и ассоциативно связанному с ней, – обряду встречи весны. 
Смеховое, эротическое содержание плясовых песен «Старичище, мясоед прошел не женился, пост подошел узносился», «Ванина жена своеволка, привязала мужа к коровати, а сама пошла гуляти» в целом вписывается в контекст масленицы как веселого разгульного праздника и соответствует брачно-семейной тематике масленичной обрядности. 
Любовная песня о разлуке «На проходе все веселые наши деньки, наступают слезовые на нас времена» исполнялась в Прощеное воскресенье при проводах масленицы. Начало песни напрямую соответствует ситуации и настроению этого дня, когда заканчивался разгульный праздник и наступал строгий пост: «Ето ж вот масляница праходит, наступают гавеины ж, наступают слезовыя на нас времена. Вот, уже не танцують, не играють» [НЦНМ 2005, т. № 1991, с. 35-36; 9]. 
Отметим, что в нашей текстовой базе большая часть вариантов песен «Пойду, выйду я на горку», «Старичище», «Ванина жена-своеволка» была записана в контаминации с собственно обрядовыми песнями. Как правило, приуроченные песни под влиянием поэтики масленичных «куплетов» претерпевают некоторые изменения в структуре и содержании. Так, зачины приуроченных песен, оказавшихся в одном спеве с собственно масленичной песней, подстраиваются под структуру типовой формулы последней, например: 

Масленая, старичище,
Ой, старичище, люли, старичище,
Прошел мясоед – не жанился,

Ой, не жанился, люли, не жанился. (…)
[АКФ 1986з, т. 6, №№ 61-62].

При включении необрядовой лирической песни в обрядовый репертуар неизбежными становятся не только структурные, но и семантические подвижки, поскольку меняются функциональные установки текста, ср.: 

Как я прилетю, ты всё плачешь,
Ох, ты всё плачешь, люли, ты всё плачешь,
А как улетю, зарыдаешь, 
Ох, зарыдаешь, люли, зарыдаешь.

[АКФ 1987з, т. 3 № 11].
Прилечу я, а ты плачешь,

Ох, а ты плачешь, люли, а ты плачешь.

Улечу я, ты заиграешь,
Ой, ты заиграешь, люли, заиграешь.

[АКФ 1979, т. 2, № 400-401].

Таким образом, масленичный песенный репертуар представляет собой сверхтекстовое полижанровое единство, системная упорядоченность которого определяется разнообразием типов связей текста с обрядовым контекстом. 
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